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 I. Введение 
 
 

1. В своей резолюции 67/48, озаглавленной «Женщины, разоружение, нерас-
пространение и контроль над вооружениями», Генеральная Ассамблея настоя-
тельно призвала государства-члены, соответствующие субрегиональные и ре-
гиональные организации, Организацию Объединенных Наций и специализиро-
ванные учреждения содействовать созданию равных возможностей для обеспе-
чения представленности женщин во всех процессах принятия решений по во-
просам, касающимся разоружения, нераспространения и контроля над воору-
жениями, в частности в связи с предотвращением и сдерживанием вооружен-
ного насилия и вооруженных конфликтов. 

2. Генеральная Ассамблея приветствовала неустанные усилия органов, уч-
реждений, фондов и программ Организации Объединенных Наций, направлен-
ные на то, чтобы уделять первоочередное внимание вопросу о женщинах и ми-
ре и безопасности, и в этой связи отмечает роль Структуры Организации Объе-
диненных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и воз-
можностей женщин («ООН-женщины») в содействии осуществлению всех ре-
золюций, касающихся женщин в контексте мира и безопасности. 

3. Генеральная Ассамблея также настоятельно призвала государства-члены 
поддерживать и расширять эффективное участие женщин в работе организа-
ций, занимающихся вопросами разоружения, на местном, национальном, суб-
региональном и региональном уровнях и призвала все государства предостав-
лять женщинам, в том числе благодаря приложению надлежащих усилий по 
наращиванию потенциала, возможности для участия в разработке и осуществ-
лении мер по обеспечению разоружения, нераспространения и контроля над 
вооружениями. Она также просила соответствующие органы, учреждения, 
фонды и программы Организации Объединенных Наций оказывать государст-
вам, по их просьбе, помощь в расширении роли женщин в деле разоружения, 
нераспространения и контроля над вооружениями, в том числе в предотвраще-
нии и искоренении незаконной торговли стрелковым оружием и легкими воо-
ружениями и в борьбе с ней. 

4. Кроме этого, Генеральная Ассамблея просила Генерального секретаря за-
просить мнения государств-членов о путях и средствах расширения роли жен-
щин в деле разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями и 
представить Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят восьмой сессии доклад 
об осуществлении резолюции 67/48. Настоящий доклад представляется в соот-
ветствии с этой просьбой и на основе информации, полученной от государств-
членов. 

5. В связи с этим всем государствам-членам была направлена вербальная 
нота от 25 февраля 2013 года с просьбой изложить свои мнения по этому во-
просу. Соответствующим структурам системы Организации Объединенных 
Наций был также направлен меморандум от 17 апреля 2013 года. Государствам-
членам и соответствующим структурам системы Организации Объединенных 
Наций было предложено представить резюме их ответов для включения в на-
стоящий доклад, и, если они попросят об этом, сами ответы в полном виде бу-
дут размещены на веб-сайте Управления по вопросам разоружения. Ответы, 
полученные по состоянию на 18 июля 2013 года, приводятся в разделах II и IV 
настоящего доклада. Получен ответ от Европейского союза, который воспроиз-

http://undocs.org/ru/A/RES/67/48
http://undocs.org/ru/A/RES/67/48
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водится в разделе III в соответствии с формами участия, изложенными в резо-
люции 65/276. Дополнительные ответы будут опубликованы в качестве добав-
ления к настоящему докладу. 
 
 
 

 II. Ответы, полученные от государств-членов 
 
 

  Аргентина 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[5 июня 2013 года] 

 

 В этой связи аргентинское государство, будучи страной, предоставляю-
щей войска, и поборником прав человека в условиях конфликта, заявляет о 
своей поддержке резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и последующих 
резолюций по этому вопросу, а также резолюций Генеральной Ассамблеи, ка-
сающихся женщин, разоружения, нераспространения и контроля над вооруже-
ниями. 

 Во исполнение положений этих резолюций Аргентина, руководствуясь 
политической установкой президента страны, проводит политику актуализации 
гендерной проблематики в основных направлениях работы министерства обо-
роны и безопасности, которая направлена на активизацию участия женщин в 
процессах принятия решений в этих областях. Она предусматривает реализа-
цию национального плана по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности Организации Объединенных Наций в сфере обороны, утвер-
жденного министерством в 2008 году, включая ряд мер по расширению воз-
можностей женщин как в вооруженных силах, так и в структурах безопасно-
сти. 

 Аргентина также содействует мерам по расширению участия женщин в 
процессах принятия решений по вопросам, связанным с разоружением, в част-
ности, с незаконной торговлей стрелковым оружием, используя для этого ме-
ханизмы координации на национальном и международном уровнях, а также в 
мероприятиях по разоружению на местном уровне в контексте деятельности 
различных неправительственных организаций. В этом отношении Аргентина 
приветствует недавнее назначение Генеральным секретарем Организации Объ-
единенных Наций эксперта из Аргентины одним из девяти новых членов Кон-
сультативного совета по вопросам разоружения. 

 И наконец, в 2011 году министерство иностранных дел призвало все 
структуры, занимающиеся проблематикой женщин, мира и безопасности, и 
представителей гражданского общества разработать проект национального 
плана действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) и последующих ре-
золюций по этому вопросу, предусматривающий участие различных неправи-
тельственных организаций, занимающихся вопросами мира и безопасности и 
гендерной проблематикой. 

 В проекте плана отражены вопросы, поднятые женщинами во время 
встреч в рамках Организации Объединенных Наций по случаю празднования 
десятой годовщины принятия резолюции 1325 (2000), которые касались необ-
ходимости улучшить положение женщин в различных областях, в частности 

http://undocs.org/ru/A/RES/65/276
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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обеспечить безопасность женщин и девочек во время конфликтов и в посткон-
фликтный период, а для этого существенно важное значение имеет участие 
женщин в процессах разоружения. 
 
 
 

  Австралия 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 мая 2013 года] 

 Австралия решительно выступает в поддержку расширения роли женщин 
в деле разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями, и более 
широкая повестка дня по проблематике женщин, мира и безопасности будет и 
далее оставаться для Австралии одним из приоритетов в период ее пребывания 
в составе Совета Безопасности. 

 В последние три года Австралия активно поддерживает участие женщин в 
ведущихся на региональном и международном уровнях обсуждениях Договора 
о торговле оружием и Программы действий, стремясь к тому, чтобы мнения 
женщин по вопросам разоружения и контроля над вооружениями были услы-
шаны. В марте 2012 года Австралия вместе с Секретариатом Форума островов 
Тихого океана и ОКСФАМ организовали проведение в Брисбене Тихоокеанско-
го регионального семинара, на котором известные женщины, возглавляющие 
неправительственные организации из региона Тихого океана и Карибского бас-
сейна, говорили о конкретных последствиях незаконного оборота стрелкового 
оружия для женщин и важной роли организаций гражданского общества в во-
просах разоружения. 

 Австралия также оказала Женскому институту для альтернативного раз-
вития помощь в проведении трех региональных семинаров в странах Кариб-
ского бассейна. По итогам их работы члены Карибского сообщества выработа-
ли общую региональную позицию в отношении Договора о торговле оружием, 
которая зафиксировала важность включения гендерной проблематики в текст 
этого Договора. В время переговоров по вопросу о принятии Договора о тор-
говле оружием Австралия последовательно настаивала на включении в текст 
Договора конкретных формулировок по гуманитарным вопросам, включая при-
знание жертв гендерного насилия, которые на сегодняшний день отражены в 
преамбуле к Договору. 

 На протяжении трех лет Австралия также оказывала содействие участию 
женских организаций гражданского общества региона Тихого океана и Кариб-
ского бассейна в переговорах по Договору, используя для этого механизм про-
ведения международных семинаров Австралийского агентства по международ-
ному развитию. В тех случаях, когда поддержкой этого механизма пользова-
лись правительственные чиновники, Австралия обеспечивала гендерный ба-
ланс таким образом, чтобы женщинам предоставлялась возможность представ-
лять свои правительства в Организации Объединенных Наций на высоком 
уровне. 

 На национальном уровне Австралийское государственное ведомство по 
делам женщин в сотрудничестве с соответствующими австралийскими учреж-
дениями разработало национальный план действий в интересах женщин, мира 
и безопасности, направленный на осуществление резолюции 1325 (2000) Сове-

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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та Безопасности и последующих резолюций по этому вопросу, в целях расши-
рения прав и возможностей женщин и девочек и их защиты в нестабильных 
условиях конфликта и постконфликтного периода. В течение последних трех 
лет Австралия активно выступает в поддержку заявок женщин (с успехом в 
2012 году) на участие в Программе стипендий Организации Объединенных 
Наций в области разоружения. 

 В сентябре 2011 года правительство назначило первого Всемирного посла 
по вопросам женщин и девочек. Посол на высоком международном уровне бу-
дет выступать в поддержку расширения политических, экономических и соци-
альных прав и возможностей женщин и девочек, уделяя особое внимание осу-
ществлению программы деятельности по вопросам женщин, мира и безопасно-
сти. 
 
 
 

  Колумбия 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[16 мая 2013 года] 

 

 Правительство Республики Колумбия хотело бы отметить следующие ме-
ры, направленные на повышение роли женщин в деле разоружения, нераспро-
странения и контроля над вооружениями: 

 – установить связь между наличием оружия и значительным ростом наси-
лия в семье и повышенным риском; 

 – признать роль и лидерство женщин в вопросах выработки политики, в ча-
стности по вопросам безопасности; 

 – предусмотреть в политике общественной безопасности меры по решению 
проблем насилия в отношении женщин как в общественной, так и в част-
ной сферах; 

 – воспитывать у детей и подростков неприятие гендерных стереотипов, свя-
занных с оружием; 

 – обеспечить участие женщин в процессе разоружения, демобилизации и 
реинтеграции; 

 – активизировать кампании по информированию населения о том, что хра-
нение в домах стрелкового оружия связано с различными формами наси-
лия в семье. 

 Кроме того, 12 сентября 2012 года президент Колумбии Хуан Мануэль 
Сантос Кальдерон представил национальную политику обеспечения гендерно-
го равенства и план обеспечения гарантий права на жизнь, свободную от наси-
лия, который был разработан Высшим президентским советом по вопросам 
равноправия женщин. 

 Эта политика направлена на осуществление совместных секторальных 
стратегий, которые направлены на устранение дискриминации и осуществле-
ние прав женщин и таким образом на обеспечение благосостояния всего насе-
ления Колумбии и которые способствуют созданию более справедливого, со-
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циально интегрированного и процветающего общества, живущего в условиях 
мира. 
 
 
 

  Куба 
 
 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[30 мая 2013 года] 

 

 Генеральная Ассамблея и Экономический и Социальный Совет играют 
ключевую роль в деле контроля выполнения международных обязательств, 
принятых государствами — членами Организации Объединенных Наций в це-
лях улучшения положения женщин в мире. 

 Крайне важно, чтобы государства принимали меры, направленные на дос-
тижение полного равенства мужчин и женщин и расширение прав и возможно-
стей женщин на всех уровнях, включая их вклад в дело укрепления мира и 
безопасности. 

 Мы признаем важность расширения участия женщин во всех процессах 
принятия решений в национальных и международных учреждениях по вопро-
сам, касающимся мира. 

 В Пекинской декларации и Платформе действий признается, что женщи-
ны играют ведущую роль в глобальном движении за мир и всеобщее разоруже-
ние. Кроме того, женщины также играют существенную роль в деятельности, 
направленной на полную ликвидацию ядерного оружия. 

 Поощрение равных возможностей в связи с представительством женщин 
в процессах принятия решений по вопросам, касающимся разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями, также будет значительным вкла-
дом в дело обеспечения международного мира и безопасности. 

 Куба добилась значительных успехов в вопросах обеспечения занятости, 
образования, здравоохранения и участия женщин в политической жизни, в том 
числе благодаря мерам государственной политики в интересах всего кубинско-
го народа и женщин, в частности. 

 Участие кубинских женщин в политической жизни можно увидеть в пред-
ставленности женщин во всех органах государства и ведомствах правительст-
ва. В ходе последних всеобщих выборов, состоявшихся в феврале 2013 года, 
число женщин в парламенте достигло самого высокого показателя — 
48,86 процента депутатского корпуса. Куба является третьей страной в мире по 
представленности женщин в этом органе власти. Кроме того, в Государствен-
ном совете доля женщин составляет 41,94 процента. 

 Куба подтверждает свою готовность и далее проводить работу, направ-
ленную на улучшение положения женщин во всех сферах жизни общества. 
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  Ямайка1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[20 июня 2013 года] 

 

  Справочная информация 
 

 Ямайка признает важность участия женщин в предотвращении и урегули-
ровании конфликтов и в миростроительстве. Ямайка не затронута вооружен-
ным конфликтом, но сталкивается с проблемой вооруженного насилия с при-
менением огнестрельного оружия, жертвами которого во многих случаях яв-
ляются мужчины, а женщины становятся единственным кормильцем семьи и 
вынуждены решать проблему преодоления эмоционального стресса и психиче-
ской  травмы. 

 Географическое положение страны и прозрачные границы облегчают не-
законную торговлю стрелковым оружием и легкими вооружениями. Ситуация 
еще более усугубляется связью между незаконной торговлей оружием и неза-
конным оборотом наркотиков, которая наносит значительный ущерб экономике 
и людским ресурсам и социальной структуре общества. Сложившаяся обста-
новка отсутствия безопасности также порождает социальную неустроенность и 
сказывается на положении уязвимых слоев общества, в том числе молодежи и 
женщин. 

 Правительство ведет поиск решения этой проблемы с помощью много-
стороннего подхода, который предусматривает полное осуществление Про-
граммы действий Организации Объединенных Наций по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями, Международного документа по отслеживанию, который направлен на 
борьбу с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
а также решение вопросов, связанных с маркировкой и отслеживанием, и До-
говора о торговле оружием, подписанного 3 июня 2013 года. 

 Заинтересованность в этом вопросе побудила Ямайку стать одним из ав-
торов резолюции 65/69, а совсем недавно резолюции 67/48 по вопросу о жен-
щинах, разоружении, нераспространении и контроле над вооружениями. 
 

  Последние события 
 

 Ямайка продолжает обеспечивать участие женщин в обсуждениях и выра-
ботке политики в области борьбы с преступностью и насилием. 

 8 марта 2011 года была утверждена Национальная политика по обеспече-
нию гендерного равенства, в которой предусмотрены целевые задания и пока-
затели, касающиеся разработки и осуществления комплексного плана борьбы с 
преступностью, учитывающего гендерные аспекты. 

 Общинной программой полицейского патрулирования были охвачены но-
вые общины на всей территории острова, а сегодня идет разработка комплекс-
ной стратегии обеспечения охраны и безопасности общин, которая охватывает 
мероприятия по профилактике, реабилитации и реинтеграции. 

__________________ 

 1 Полный текст информации, представленной правительством или структурой, размещен на веб-
сайте Управления по вопросам разоружения (www.un.org/disarmament/gender). 

http://undocs.org/ru/A/RES/65/69
http://undocs.org/ru/A/RES/67/48
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 Несмотря на эти усилия, необходимо международное сотрудничество в 
вопросах оказания технической помощи и поддержки в создании потенциала в 
целях обеспечения полного и эффективного осуществления Программы дейст-
вий Организации Объединенных Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

 Ямайка будет и далее заниматься решением вопросов пресечения неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и неизменно 
выступать в поддержку разоружения во всех его аспектах, включая ядерное ра-
зоружение. Ямайка по-прежнему надеется, что международное сообщество 
продемонстрирует политическую волю, необходимую для достижения этой це-
ли. 
 
 
 

  Литва1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июня 2013 года] 

 

 Литва тепло приветствовала инициативу Тринидада и Тобаго внести на 
рассмотрение резолюцию о женщинах, разоружении, нераспространении и 
контроле над вооружениями, одним из авторов который она была в 2010 и 
2012 годах. 

 Инициативы, касающиеся роли женщин в обеспечении мира и безопасно-
сти, включая разоружение, нераспространение и контроль над вооружениями, 
имеют большое значение для Литвы с точки зрения повышения роли женщин в 
литовском обществе и привлечения внимания к этим вопросам на международ-
ном уровне. 
 

  Деятельность на национальном уровне 
 

 В области международной безопасности, включая разоружение, нерас-
пространение и контроль над вооружениями, Литва приняла ряд документов, 
направленных на повышение роли женщин2: 

 – проблематика гендерного равенства в системе национальной обороны бы-
ла впервые включена в Национальную программу обеспечения равенства 
между женщинами и мужчинами на период 2010–2014 годов; 

 – 28 декабря 2011 года был принят Национальный план действий по осуще-
ствлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности; 

 – 9 марта 2012 года был принят Национальный план действий по осуществ-
лению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности в системе националь-
ной обороны Литвы. 

 – 24 мая 2012 года министерство иностранных дел провело семинар, по-
священный осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
на национальном уровне. 

 

__________________ 

 2 Информация и документы, касающиеся осуществления в Литве резолюции 1325 (2000), 
размещены на веб-сайте www.urm.lt/index.php?921391448. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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  Деятельность на международном и региональном уровнях 
 

 Литва последовательно поднимает гендерные вопросы на различных фо-
румах Организации Объединенных Наций, в том числе во время открытых 
прений в Совете Безопасности по вопросу о женщинах, мире и безопасности и 
защите гражданских лиц в вооруженном конфликте, а также в Комиссии по по-
ложению женщин3. 

 Литва приветствует принятие Договора о торговле оружием и одной из 
первых стран подписала его. Во время переговоров страна поддержала вклю-
чение норм, которые препятствовали бы поставкам, которые могли бы быть 
использованы для целей совершения актов гендерного и сексуального насилия. 

 На второй Конференции Организации Объединенных Наций для обзора 
прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвра-
щению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, Литва призвала должным 
образом учитывать гендерную проблематику и возраст в контексте стрелкового 
оружия. 

 На региональном уровне женщины играют не менее важную роль в обес-
печении международного мира и безопасности. В качестве Председателя Орга-
низации по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) в 2011 году и Фо-
рума по сотрудничеству в области безопасности в 2013 году Литва представила 
и поддержала ряд инициатив, касающихся роли женщин в обеспечении безо-
пасности, в частности контроля над вооружениями. 
 
 
 

  Нидерланды1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[19 июня 2013 года] 

 

 Нидерланды активно противодействуют неконтролируемому распростра-
нению и нерегулируемому незаконному обороту оружия, которое подпитывает 
вооруженное насилие, терроризм и преступность, подрывающих безопасность, 
права человека и стабильность. Глобальные издержки, связанные с гибелью 
сотен тысяч людей, требуют применения оперативного подхода. 

 Нидерланды подчеркивают важность включения гендерной проблематики 
в конкретный контекст обсуждений вопросов разоружения, поскольку вопросы, 
касающиеся оружия массового уничтожения, стрелкового оружия и легких 
вооружений, противопехотных мин и разоружения и развития, по-разному 
влияют на положение женщин и мужчин. 

 Поэтому Нидерланды активно выступают в поддержку ссылок на гендер-
ные аспекты резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций в контексте международных 
переговоров и осуществления соглашений о пресечении незаконного и некон-
тролируемого распространения оружия и боеприпасов, таких как Договор о 
торговле оружием и Программы действий Организация Объединенных Наций 

__________________ 

 3 Заявления Литвы размещены на веб-сайте http://un.mfa.lt. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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по борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооруже-
ниями во всех ее аспектах. 

 Кроме того, в соответствии со своей внешней политикой и политикой в 
области развития Нидерланды поддерживают программы, касающиеся разору-
жения, такие как программы разминирования и информирования о минной 
опасности, безопасного хранения оружия и боеприпасов, регулирования и 
обеспечения прозрачности торговли оружием и подготовки сотрудников (жен-
щин) сил безопасности и полиции. Настоящим Нидерланды учитывают по-
требности мужчин, женщин и детей, а также сотрудничают с неправительст-
венными организациями и региональными организациями. Поскольку акты 
сексуального и гендерного насилия во многих случаях совершаются в условиях 
конфликта и связаны с незаконной торговлей оружием, Нидерланды поддержи-
вают усилия, направленные на то, чтобы положить конец безнаказанности за 
такого рода преступления. 

 Кроме того, Нидерланды поощряют изучение взаимосвязи между разору-
жением и гендерной проблематикой. Понимание связи между гендерными во-
просами и безопасностью необходимо для достижения согласованных на меж-
дународном уровне целей в области разоружения. Исходя из этого, Нидерлан-
ды поддерживают деятельность неправительственных организаций и исследо-
вательских учреждений, в частности фактологические исследования, публика-
ции и тематические обсуждения. Мероприятия, проводимые по случаю Меж-
дународного дня женщин за мир и разоружение, представляют собой важную 
платформу для улучшения взаимодействия заинтересованных сторон. Нидер-
ланды также организуют учебную подготовку по вопросам актуализации ген-
дерных аспектов в миротворческих операциях, во время которой дипломаты, 
военнослужащие и гражданские специалисты знакомятся с методами работы и 
информацией прикладного характера. 

 Эффективность деятельности по разоружению можно повысить путем 
включения гендерных аспектов в повестку дня форумов по разоружению, про-
цессы принятия решений и осуществления практических мер, а также путем 
обеспечения более равноправного участия женщин в процессе принятия реше-
ний. Это отвечает задачам второго национального плана действий по осущест-
влению резолюции 1325 (2000) (2012–2015 годы) и создает благоприятные ус-
ловия для выдвижения женщин на руководящие должности и их активного 
(политического) участия на национальном, субрегиональном национальном и 
местном уровнях. Женщины играют существенную роль в достижении устой-
чивого мира и безопасности, поскольку они первыми сигнализируют о кон-
фликте комбатантам, миротворцам, активистам и политическим лидерам. Ни-
дерланды готовы и далее оказывать поддержку участию женщин в деятельно-
сти в области разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями. 
 
 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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  Португалия1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[6 июня 2013 года] 

 

  Рекомендации 
 

 Португалия считает, что участие женщин в деятельности в области разо-
ружения, нераспространения и контроля над вооружениями повысило бы ее 
эффективность и легитимность. Опираясь на свой собственный национальный 
опыт, Португалия убеждена в том, что улучшить ситуацию в этом вопросе по-
могли бы следующие меры: 

 • осуществление программ по набору женщин в структуры сил безопасно-
сти; 

 • разработка национальных планов по осуществлению резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности; 

 • обеспечение финансирования целевой профессиональной подготовки 
женщин по вопросам, касающимся других уровней принятия решений; 

 • сбор и анализ данных о результатах процессов разоружения, проходив-
ших при различном уровне участия женщин. 

 

  Международные документы 
 

 Особое внимание вопросам, касающимся стрелкового оружия и легких 
вооружений, включая огнестрельное оружие, Португалия уделяет в контексте 
гендерного насилия в отношении женщин. По этой причине Португалия под-
держивает предложение сделать гендерное насилие еще одним параметром, ко-
торый необходимо учитывать при экспорте оружия в соответствии с Договором 
о торговле оружием. Португалия подписала этот Договор 3 июня 2013 года. 

 Кроме того, Португалия приветствует итоги Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с 
ней, которая состоялась в 2012 году. 
 

  Ситуация на национальном уровне 
 

 Насилие с применением огнестрельного оружия имеет различные послед-
ствия для положения женщин. В Португалии законно оформленное огне-
стрельное оружие, как правило, принадлежит мужчинам, имеющим португаль-
ское гражданство. В период с 2003 по 2008 год в стране от огнестрельного 
оружия погибли 985 человек, включая 225 женщин (24 процента). В 2007–
2009 годах был зарегистрирован 191 случай применения огнестрельного ору-
жия в ситуации домашнего насилия, или 13 процентов от общего числа случаев 
применения оружия в аналогичном контексте (данные министерства внутрен-
них дел, 2007–2009 годы). 

 Осуществление Португалией резолюции 1325 (2000) носит комплексный 
характер и предполагает, помимо мер по урегулированию вооруженного кон-
фликта и оказания гуманитарной помощи, внутреннее согласование нацио-

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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нальных программ, касающихся разоружения, незаконного оборота стрелково-
го оружия и легких вооружений, общественной безопасности и гендерного 
насилия и защиты прав человека женщин и девочек. Об этом говорится в на-
циональном плане действий по осуществлению этой резолюции на 2009–
2013 годы. Кроме того, Португалия стремится обеспечить сбалансированное 
представительство женщин и мужчин на всех уровнях принятия решений, в ча-
стности в секторе безопасности. Положительные результаты этой работы более 
подробно изложены в документах, представленных Управлению по вопросам 
разоружения. 
 
 
 

  Швейцария1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[30 мая 2013 года] 

 

 Внешняя политика Швейцарии в области мира и безопасности выстроена 
на основе подхода, должным образом учитывающего гендерные аспекты и раз-
личные потребности женщин и мужчин. Гендерное равенство является одним 
из основных принципов деятельности по достижению устойчивого, долгосроч-
ного и прочного мира. В этом контексте вопросы, касающиеся защиты женщин 
и девочек в конфликтных и постконфликтных ситуациях, обеспечения соблю-
дения их прав человека и поощрения их участия в миротворческих и других 
политических процессах, приобретают первостепенное значение. 

 Швейцария учитывает гендерные вопросы во всех аспектах деятельности, 
связанной с проведением политики в области обеспечения мира и безопасно-
сти и осуществлением оперативных программ. Поступая таким образом, 
Швейцария мотивирует своих партнеров уделять гендерным вопросам в своих 
проектах такое же внимание. Гендерная проблематика полностью интегриро-
вана в швейцарские механизмы разоружения, нераспространения и контроля 
над вооружениями, которые отвечают задачам национальной политики в облас-
ти обеспечения мира и безопасности. Швейцария также разработала нацио-
нальный план действий по осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности о женщинах, мире и безопасности. В рамках общегосударствен-
ного подхода все соответствующие субъекты Швейцарской Конфедерации обя-
зались принять конкретные меры, выполнение которых постоянно проверяется. 
В их числе можно отметить гендерное бюджетирование программ, осуществ-
ляемых при поддержке Швейцарии, и проектов в области разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями, а также меры по расширению 
участия женщин в деятельности в области разоружения. 

 Швейцария регулярно поднимает гендерные вопросы в своих заявлениях 
на многосторонних форумах как в рамках Организации Объединенных Наций, 
так и в контексте других соответствующих режимов разоружения. Так, в свои 
программы, касающиеся разминирования и стрелкового оружия и легких воо-
ружений, Швейцария интегрировала значительные гендерные параметры. Кро-
ме того, Швейцария является твердой сторонницей учитывающих гендерные 
аспекты подходов в рамках Женевской декларации о вооруженном насилии и 
развитии и международных документов в отношении стрелкового оружия и 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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легких вооружений. И наконец, Швейцария приветствует включение гендерной 
тематики в обсуждения вопросов ядерного разоружения и нераспространения. 
 
 
 

  Тринидад и Тобаго1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 июня 2013 года] 

 

 Тринидад и Тобаго был главным автором резолюций 65/69 и 67/48, оза-
главленных «Женщины, разоружение, нераспространение и контроль над воо-
ружениями», принятых Генеральной Ассамблеей консенсусом в 2010 и 2012 го-
дах. 
 

  Международные усилия 
 

 • Тринидад и Тобаго инициировал проведение параллельного мероприятия 
высокого уровня в рамках проходившей шестьдесят седьмой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, что дало возможность расширить круг обсуждаемых 
вопросов, касающихся женщин, разоружения, нераспространения и кон-
троля над вооружениями. 

 • На этом мероприятии была представлена публикация под названием 
“Forces of Change: Profiles of Latin American and Caribbean Women in 
Combating Illicit Trafficking in Small Arms” («Силы перемен: женщины из 
стран Латинской Америки и Карибского бассейна, ведущие борьбу с неза-
конным оборотом стрелкового оружия»). 

 

  Региональные усилия 
 

 В целях профессиональной подготовки сотрудников служб безопасности, 
включая женщин, было организовано проведение следующих региональных 
семинаров и конференций: 

 • июль 2010 года: Региональный центр Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира, разоружения и развития в Латинской Америке и Ка-
рибском бассейне и комплекс мер по оказанию помощи в области унич-
тожения огнестрельного оружия и управления его запасами для госу-
дарств Карибского региона; 

 • апрель и октябрь 2011 года и апрель 2012 года: межведомственный учеб-
ный курс по борьбе с оборотом огнестрельного оружия, боеприпасов и 
взрывчатых веществ; 

 • июнь 2012 года: региональный круглый стол, посвященный вопросам 
борьбы с незаконным оборотом стрелкового оружия и легких вооружений 
путем укрепления пограничного контроля; 

 • март 2013 года: семинар по методам биологического контроля, организо-
ванный в сотрудничестве с Межамериканским комитетом по борьбе с тер-
роризмом; 

 • апрель 2013 года: трехдневный семинар по вопросам осуществления ре-
золюции 1540 (2004) Совета Безопасности. 

http://undocs.org/ru/A/RES/65/69
http://undocs.org/ru/A/RES/67/48
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
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  Осуществление на национальном уровне 
 

 На национальном уровне женщинам были предоставлены равные воз-
можности для участия в процессах принятия решений по вопросам, касаю-
щимся разоружения, нераспространения и контроля над вооружениями, в част-
ности: 

 • женщины занимают большинство руководящих должностей в Полицей-
ской службе Тринидада и Тобаго; 

 • на должности заместителя Комиссара полиции (оперативная деятель-
ность) и помощника Комиссара полиции, в ведении которого находятся 
вопросы оснащения полицейских, назначены женщины; 

 • бюро по борьбе с организованной преступностью и оборотом наркотиче-
ских средств, которое является основным подразделением Полицейской 
службы, которое наделено полномочиями на проведение расследований 
незаконной деятельности, связанной с огнестрельным оружием, возглав-
ляет женщина-полицейский, и поручение женщинам-полицейским прове-
дение расследований является обычной практикой; 

 • делегация Тринидада и Тобаго на подготовительных заседаниях по вопро-
сам Договора о торговле оружием и на второй Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществле-
нии Программы действий по предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспек-
тах и борьбе с ней, была главным образом представлена женщинами. 

 
 
 

  Украина 
 
 

[Подлинный текст на русском языке] 
[31 мая 2013 года] 

 

 В Департаменте международной безопасности и разоружения министер-
ства иностранных дел Украины одну треть дипломатического состава состав-
ляют женщины, 2 из 5 отделов возглавляются женщинами. 
 
 
 

 III. Ответ, полученный от Европейского союза1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[7 июня 2013 года] 

 

 Верховный представитель Европейского союза по иностранным делам и 
политике безопасности г-жа Катрин Эштон заявила, что трудно достичь проч-
ного мира и безопасности в стране или регионе, когда только половина населе-
ния представлена за столом переговоров или участвует в переговорах по во-
просам постконфликтного восстановления. Европейский союз считает, что 
участие женщин в деятельности в области разоружения, нераспространения и 
контроля над вооружениями имеет решающее значение. Роль женщин в этих 
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областях деятельности можно повысить за счет привлечения внимания к ген-
дерной проблематике и вовлечения женщин в эти процессы. 

 8 декабря 2008 года Совет Европейского союза принял комплексный под-
ход Европейского союза к осуществлению резолюций 1325 (2000) и 1820 
(2008) Совета Безопасности о женщинах, мире и безопасности и оперативный 
документ об осуществлении резолюции 1325 (2000), подкрепленной резолю-
цией 1820 (2008), в контексте европейской политики в области безопасности и 
обороны, который призван обеспечить учет гендерных аспектов в деятельности 
миссий в рамках европейской политики в области безопасности и обороны. 
Страны — члены Европейского союза приняли свои национальные планы дей-
ствий. 

 Европейский союз считает, что гендерная проблематика должна учиты-
ваться донорами при оказании помощи в контексте деятельности по демобили-
зации, разоружению и реинтеграции. В концептуальном документе Европей-
ского союза о поддержке такого рода деятельности отмечено более глубокое 
понимание того, что как таковой процесс демобилизации, разоружения и реин-
теграции должен быть направлен на бывших комбатантов и удовлетворение их 
потребностей и охватывать как тех, кто вооружен, так некомбатантов, связан-
ных с вооруженными группами, включая женщин и девочек. 

 В состав всех миссий и операций Европейского союза по урегулированию 
кризисов входят специалисты по вопросам прав человека и гендерным вопро-
сам. Планируется улучшить положение дел с учебной подготовкой по гендер-
ным вопросам за счет разработки стандартных элементов учебной программы 
Европейского союза. 

 Женщины, девочки, мальчики и мужчины могут по-разному относиться к 
вопросам, связанным с минами и взрывоопасными пережитками войны. Они 
также могут иметь различные приоритеты в том, что касается разведки и раз-
минирования заминированных территорий. В этой связи Европейский союз 
призывает все заинтересованные стороны, занимающиеся разминированием, 
обеспечить, чтобы противоминная деятельность осуществлялась в интересах 
всех. 

 В апреле 2012 года Европейский союз и Структура «ООН-женщины» под-
писали меморандум о взаимопонимании в целях улучшения совместной рабо-
ты по вопросам, касающимся равенства между мужчинами и женщинами и 
справедливости, лидерства женщин и участия в политической жизни; обеспе-
чения женщинам более широкого доступа к экономическим правам и возмож-
ностям; борьбы с сексуальным и гендерным насилием; гуманитарной помощи; 
женщин, мира и безопасности; и прав и расширения прав и возможностей 
женщин в решении глобальных вопросов. 

 Что касается недопредставленности женщин в процессах посредничества 
и мирных переговоров — один из важных аспектов программы по вопросу о 
женщинах, мире и безопасности, — то Европейский союз четко заявил о своей 
готовности поощрять представительство женщин и выделить достаточный объ-
ем целевых ресурсов для участия женщин в процессе посредничества начиная 
с его раннего этапа. 
 
 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
http://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
http://undocs.org/ru/S/RES/1820(2008)
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 IV. Ответы, полученные от системы Организации 
Объединенных Наций 
 
 

  Департамент операций по поддержанию мира 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июня 2013 года] 

 

 Трудоемкие проекты на уровне общин по линии Смешанной операции 
Африканского союза-Организации Объединенных Наций в Дарфуре предна-
значены для создания условий для полномасштабного осуществления про-
грамм разоружения, демобилизации и реинтеграции. Проекты адресованы мо-
лодым людям, входящим в группу риска, и цель состоит в том, чтобы 30 про-
центов бенефициаров были женщин. 

 В текущем финансовом году по Программе сокращения масштабов наси-
лия в общинах Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в 
Гаити, преобразованной в 2007 году из типовой программы разоружения, де-
мобилизации и реинтеграции, помощь по линии различных проектов в области 
профессиональной подготовки, трудоустройства и организации предпринима-
тельской деятельности получили более 1000 женщин. Задача программы со-
стоит в том, чтобы стабилизировать ситуацию за счет обеспечения финансовой 
независимости и профессиональной подготовки обездоленных женщин, про-
живающих в районах с тяжелой криминогенной обстановкой. 
 
 
 

  Управление по вопросам разоружения 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июня 2013 года] 

 

 В соответствии со своим планом действий по всестороннему учету ген-
дерной проблематики (2003 год) Управление по вопросам разоружения Секре-
тариата продолжает работу по достижению целей в области разоружения в 
рамках программ, мероприятий и стратегий, учитывающих гендерные аспекты, 
как в Центральных учреждениях, так в своих региональных центрах в Лиме, 
Ломе и Катманду. Управление стремится к тому, чтобы обеспечить равные воз-
можности для женщин во всех процессах принятия решений по вопросам разо-
ружения, нераспространения и контроля над вооружениями и обратить внима-
ние на тот большой вклад, который женщины могут внести в реализацию прак-
тических мер в области разоружения. При осуществлении новых программ и 
инициатив в Центральных учреждениях и в его региональных центрах Управ-
ление обеспечивает учет гендерной проблематики. 

 Управление по вопросам разоружения последовательно содействует уча-
стию женщин в программах и мероприятиях в области разоружения и в соот-
ветствующих мандатных форумах, включая Программу стипендий Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению, группы правительственных экс-
пертов и Консультативный совет Генерального секретаря по вопросам разору-
жения. Кроме того, самая активная поддержка оказывается участию женщин-
экспертов в мероприятиях, проводимых в соответствии с резолюцией 1540 
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(2004), в частности это касается многих региональных семинаров, проводимых 
Управлением. Управление по вопросам разоружения также рекомендует госу-
дарствам-членам направлять женщин для участия в учебных курсах по вопро-
сам разоружения, контроля над вооружениями и нераспространения, проводи-
мых для должностных лиц сектора безопасности и технических и научных экс-
пертов. 

 Управление по вопросам разоружения постоянно оказывает поддержку 
женщинам как движущей силе перемен и предоставляет государствам инстру-
менты для облегчения учета гендерных аспектов в области контроля над стрел-
ковым оружием и разоружения, включая документ под названием «Обеспече-
ние учета гендерных аспектов для целей эффективного осуществления про-
граммы действий в области стрелкового оружия и легких вооружений». 

 Особую активность в деле освещения важности участия женщин в осуще-
ствлении связанных с разоружением инициатив проявляют региональные цен-
тры Управления. В сентябре 2012 года Региональный центр Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира, разоружения и развития в Латинской 
Америке и Карибском бассейне издал публикацию под названием «Силы  
перемен: женщины из стран Латинской Америки и Карибского бассейна, веду-
щие борьбу с незаконным оборотом стрелкового оружия» (см. веб-сайт: 
http://www.unlirec.org/documents/women_in_Fame.pdf), в которой описан опыт и 
методы работы 58 женщин из национальных структур безопасности, правоох-
ранительных органов и организаций гражданского общества, работающих в 
области контроля над стрелковым оружием. Совсем недавно Центр впервые 
организовал проведение для женщин межведомственного курса по борьбе с не-
законным оборотом огнестрельного оружия (сентябрь 2011 года). Кроме того, в 
2012 году Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопро-
сам мира и разоружения в Африке совместно с правительством Того, Управле-
нием Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека и Международным Комитетом Красного Креста организовал проведе-
ние в Того двух учебных семинаров в целях повышения профессионального 
уровня сотрудников органов безопасности по вопросам обеспечения охраны 
избирательных процессов и, в частности, вопросам предотвращения насилия в 
отношении женщин и гендерным вопросам. 

 Кроме того, в апреле 2013 года в Центральных учреждениях была издана 
новая публикация из серии «Гражданское общество и разоружение»4, содер-
жащая две статьи, посвященные участию женщин в политике, учебной дея-
тельности и информационной работе в области разоружения и в осуществле-
нии учитывающих гендерные аспекты программ разоружения, демобилизации 
и реинтеграции. С помощью этой публикации Управление по вопросам разо-
ружения хотело показать усиление взаимосвязи между разоружением и други-
ми вопросами, включая расширение прав и возможностей и участия женщин. В 
частности, в публикации также подчеркивается, какие серьезные последствия 
для гендерного равенства имеет прогресс в области разоружения. 
 
 

__________________ 

 4 Office for Disarmament Affairs, Applying a Disarmament Lens to Gender, Human Rights, 
Development, Security, Education and Communication: Six Essays (New York, 2012). Available 
from www.un.org/disarmament/HomePage/ODAPublications/CivilSocietyAndDisarmament/ 
2012/NGO_pub_2012.pdf. 

http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://www.unlirec.org/documents/women_in_Fame.pdf
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  Детский фонд Организации Объединенных Наций1 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июня 2013 года] 

 

 В 2012 году Региональное отделение Детского фонда Организации Объе-
диненных Наций (ЮНИСЕФ) для Латинской Америки и Карибского бассейна 
разработало и приступило к реализации многострановой инициативы по борь-
бе с высоким уровнем вооруженного насилия, от которого страдают дети и 
подростки в странах региона, применяя комплексный правозащитный подход к 
мероприятиям по предотвращению вооруженного насилия и сокращению его 
масштабов. В стратегическом плане трехвекторный подход инициативы преду-
сматривает повышение качества данных и свидетельств, касающихся воздейст-
вия вооруженного насилия на детей, включая его различные последствия для 
девочек и мальчиков в различном возрасте; интеграцию мероприятий по пре-
дотвращению вооруженного насилия и сокращению его масштабов в институ-
циональные системы и механизмы защиты детей, в том числе на этапе разра-
ботки национальных и местных программ и планов по предотвращению наси-
лия в отношении детей и женщин; и оказание поддержки общинным програм-
мам по предотвращению вооруженного насилия и сокращению его масштабов 
в интересах детей, обеспечивая при этом гендерно сбалансированное участие 
общин в их планировании и осуществлении. С учетом взаимозависимого и 
межпоколенческого характера различных форм насилия (вооруженное, быто-
вое, гендерное и физическое и сексуальное насилие) в различных условиях 
(дома, общины, учреждения) мероприятия по предотвращению вооруженного 
насилия и сокращению его масштабов интегрированы в рамках более широкого 
контекста усилий по предотвращению и пресечению насилия в отношении де-
тей и женщин. Среди стран Латинской Америки и Карибского бассейна, в ко-
торых ЮНИСЕФ реализует программы по предотвращению вооруженного на-
силия и сокращению его масштабов, можно отметить Белиз, Бразилию, Гвате-
малу, Гондурас, Колумбию, Коста-Рику, Мексику, Никарагуа, Панаму, Сальва-
дор и Ямайку. 

 Кроме того, ЮНИСЕФ продолжает поддерживать усилия по решению 
проблем, связанных с вооруженным насилием, с которыми сталкиваются дети 
и женщины в условиях вооруженного конфликта и постконфликтных ситуаци-
ях. В частности, ЮНИСЕФ в контексте деятельности в области разминирова-
ния продолжает проводить учебные мероприятия по разъяснению опасности 
мин и взрывоопасных пережитков войны, причем такие учебные программы 
осуществляются в более чем 20 странах. ЮНИСЕФ также активно выступает 
за увеличение объема финансовых средств и поддержки для целей создания 
стабильных и надежных систем регистрации огнестрельных ранений, включая 
сбор и обработку данных с разбивкой по признаку пола. В Непале при под-
держке ЮНИСЕФ в рамках национальной системы регистрации случаев воо-
руженного насилия была улучшена работа по возрастному и гендерному аспек-
там данных об угрозах, порождаемых оружием, благодаря тому, что дезагреги-
рованные данные используются для целей деятельности по разминированию, 
оказания помощи тем, кто получил огнестрельные ранения, и реализации ини-
циатив по предотвращению вооруженного насилия и сокращению его масшта-
бов, таких как общенациональная информационно-разъяснительная кампания 
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против вооруженного насилия. В таких странах, как Ливия, ЮНИСЕФ также 
все активнее участвует в пропагандистско-разъяснительных мероприятиях по 
информированию населения об опасностях, связанных со стрелковым оружием 
и легкими вооружениями. В числе мероприятий можно отметить следующие: 
информирование о различных последствиях оборота стрелкового оружия и 
легких вооружений для девочек, мальчиков, женщин и мужчин, повышение 
профессионального уровня средств массовой информации, чтобы они могли на 
должном уровне освещать случаи незаконного применения стрелкового оружия 
и легких вооружений, и проведение мероприятий по разъяснению рисков и 
правил безопасного поведения с помощью различных средств, включая радио-
рекламу, ток-шоу и рекламные плакаты. 

 
 

  Программа развития Организации Объединенных Наций 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[13 июня 2013 года] 

 

 С тем чтобы содействовать созданию равных возможностей для обеспече-
ния представленности женщин во всех процессах принятия решений по вопро-
сам, касающимся разоружения, Программа развития Организации Объединен-
ных Наций (ПРООН) в рамках спонсорских программ (2011–2013 годы) для 
конференций по Договору о торговле оружием оказала поддержку участию в 
этих процессах принятия решений 13 женщин из девяти стран и одной регио-
нальной организации. В дополнение к этому, по линии своей спонсорской про-
граммы ПРООН обеспечила участие женщин из двух стран в работе сессии 
Подготовительного комитета Конференции Организации Объединенных Наций 
для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий 
по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием 
и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней (19–23 марта 
2012 года), и в работе Конференции (27 августа — 7 сентября 2012 года). 

 В 2012 году в контексте поддержки мероприятий по разработке политики 
и стратегий ПРООН содействовала обеспечению учета гендерной проблемати-
ки в национальных программах и стратегиях по контролю над стрелковым 
оружием и сокращению масштабов вооруженного насилия. Так, в Бурунди 
правительство приняло 5-летний национальный план действий по вопросам 
разоружения гражданского населения и борьбе с оборотом стрелкового оружия, 
в котором особое внимание уделено потребностям женщин. В рамках меро-
приятий по обеспечению безопасности и контроля над вооружениями на уров-
не общин ПРООН обеспечила участие женщин в работе тематических целевых 
групп, занимающихся разработкой и реализацией проектов в сфере безопасно-
сти. В частности в Сальвадоре, число убийств женщин сократилось с 1,7 в день 
в 2011 году до 0,9 в 2012 году. ПРООН добилась достижения этого результата 
за счет поддержки инициатив по сокращения масштабов насилия в более чем 
20 муниципалитетах. Страны и территории, где были реализованы подобные 
проекты включают Боснию и Герцеговину, Бурунди, Гватемалу, Гондурас, Де-
мократическую Республику Конго, Ирак, Кению, Кот-д’Ивуар, Либерию, Не-
пал, Никарагуа, Папуа — Новую Гвинею, Сальвадор, Сомали, Судан, Уганду, 
Южный Судан и Косово. 
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  Структура Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[5 июня 2013 года] 

 

  Справочная информация 
 

 Хорошо известно, что изготовлением, продажей, сбором и использовани-
ем оружия занимаются в основном мужчины и что большинство жертв 
убийств — мужчины. Однако в глобальном плане огромное большинство жен-
щин, погибающих в результате вооруженного насилия, являются жертвами на-
силия со стороны близкого партнера. К сожалению, эффективная политика в 
целях изменения этой ситуации не проводится, поскольку отсутствуют надеж-
ные с разбивкой по признаку пола данные, чтобы показать, как стрелковое 
оружие и легкие вооружения усугубляют проблему гендерного неравенства. 
Кроме того, базовые понятия и методы сбора и анализа данных не отвечают 
международным стандартам. 

 Угрозы, нападения и различные формы физического и сексуального наси-
лия сложнее количественно оценить главным образом потому, что многие та-
кие случаи не регистрируются. Нередко жертвы просто не знают о своих пра-
вах и куда обращаться за помощью. Кроме того, учитывая тот факт, что им уг-
рожали применением огнестрельного оружия представляет собой сложную 
правовую проблему, поскольку обвинение должно установить, среди прочего, 
что подозреваемый правонарушитель владел огнестрельным оружием и что 
оружие было в рабочем состоянии. Но даже если правовая система защиты и 
функционирует должным образом, жертвы редко могут себе позволить опла-
тить услуги соответствующего адвоката. 
 

  Деятельность Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 
 

 В 2012–2013 годах структура «ООН-женщины» проделала огромную ра-
боту, чтобы донести мнения женщин до участников переговоров по Договору о 
торговле оружием. Помимо содействия представителям гражданского общества 
из числа женщин в деле оказания на государства-члены давления в целях 
включить гендерные формулировки, были также организовано проведение се-
минаров по вопросам создания потенциала и мероприятий по поддержанию 
контактов, включая мероприятие по теме «Права человека женщин — Договор 
о торговле оружием и Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин»5. 

 Структура «ООН-женщины» также содействовала проведению пятьдесят 
седьмой сессии Комиссии по положению женщин, во время которой Комиссия 
в своих согласованных выводах, касающихся ликвидации и предотвращения 
всех форм насилия в отношении женщин и девочек, признала, что незаконное 
применение стрелкового оружия и легких вооружений и незаконная торговля 

__________________ 

 5 Краткая информация размещена на веб-сайте: www.peacewomen.org/assets/file/ATT/side_event-
_att_and_cedaw_summary.pdf. 
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ими усугубляют проблему насилия, в том числе в отношении женщин и дево-
чек (E/2013/27-E/CN.6/2013/11). 

 В итоге в текст Договора о торговле оружием были включены конкретные 
положения, касающиеся гендерного насилия. 
 

  Рекомендации 
 

 • С помощью своих национальных механизмов контроля над вооружениями 
государства-члены должны обеспечить, чтобы вся собранная информация 
была дезагрегирована по признаку пола. 

 • Государства-члены должны также обеспечить должную представленность 
женщин на всех форумах принятии решений, касающихся разоружения и 
контроля над вооружениями. 

 • Не менее 15 процентов всех расходов на восстановление, включая разо-
ружение, демобилизацию и реинтеграцию и общинные инициативы в об-
ласти безопасности и контроля над вооружениями, должны направляться 
на обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей 
женщин. 

 
 

  Управление Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности 
 
 

[Подлинный текст на английском языке] 
[10 июня 2013 года] 

 

 Одно из главных направлений деятельности Управления Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступности (ЮНОДК) заключается в 
повышении роли женщин в деятельности по контролю над вооружениями, 
прежде всего в области предотвращения и пресечения незаконного оборота ог-
нестрельного оружия, посредством разработки комплексных программ, на-
правленных на осуществление Протокола об огнестрельном оружии. С 
2011 года ЮНОДК осуществляет свой глобальный проект в области огне-
стрельного оружия, который предусматривает проведение широкого круга ме-
роприятий и работу по многим направлениям, в частности, развитие законода-
тельства, обучение и наращивание потенциала, оказание институциональной и 
технической поддержки в вопросах маркировки, учета, передачи контроля и 
смежных функций, а также расширение участия и укрепление надзорных 
функций гражданского общества и парламентариев, в целях предотвращения и 
пресечения незаконной торговли огнестрельным оружием. Проект также адре-
сован специалистам по уголовному правосудию из числа женщин. Кроме того, 
проект предусматривает проведение целевых мероприятий, направленных на 
расширение участия и укрепление надзорных функций организаций граждан-
ского общества и парламентариев, где опять видную роль играют женщины. 
ЮНОДК поощряет участие женщин благодаря своему активному участию в 
процессе рассмотрения и анализа национального законодательства в сфере 
контроля над огнестрельным оружием. ЮНОДК обеспечило женщинам меха-
низм их участия в региональном процессе гармонизации законодательства, ор-
ганизовало проведение двух региональных конференций, на которых как спе-
циалистам по уголовному правосудию из числа женщин, так и представителям 

http://undocs.org/ru/E/2013/27
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гражданского общества была предоставлена возможность изложить и аргумен-
тировать свои позиции. ЮНОДК разрабатывает всеобъемлющую учебную про-
грамму по огнестрельному оружию, в которой гендерная проблематика являет-
ся сквозным вопросом. Планируемая деятельность по наращиванию потенциа-
ла на основе этой программы направлена на развитие навыков, необходимых 
для предотвращения, выявления, расследования и уголовного преследования в 
контексте незаконного оборота огнестрельного оружия, и адресована специа-
листам по уголовному правосудию как из числа женщин, так и мужчин. 

 10 и 11 апреля 2013 года ЮНОДК организовало проведение в Вене совме-
стно с Организацией по безопасности и сотрудничеству в Европе и Женевской 
академией международного гуманитарного права и прав человека совещания 
группы экспертов по вопросам содействия применению Основных принципов 
применения силы и огнестрельного оружия должностными лицами по поддер  
жанию правопорядка. Среди экспертов были 14 женщин и совещание рекомен-
довало провести обзор применения Основных принципов, а также оценить по-
требность в конкретных правилах применения силы в отношении женщин. 

 
 
 


